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EXPLA'iATORY :\OTES 

Section I 

(a) B) the existing provision, ta\ credit is 
aYailable only if the real property contains one 
residence. 

(b) The ta\ credit is arnilablc for the pro
portion of the year the property is O\Vncr
occupied. 

(c) \\'here real property contains t_\\'O or 
more residences one of \vhich is occupied or 
maintained by the ov•ner, the tax credit is 
available only on that portion that is occupied 
by the O\\·ner or maintained for his 5pousc or 
children. 

Section 2 

Application for a credit or a rc\·ie\\ of the 
amount of a credit shall be in a form pro\'idcd 
under section 9. 

Section 3 

Copies of forms for applications a11d notices of 
appeal shall be provided by the \linister at 
regional assessn1ent offices and other pre-;cribed 
places. 

Section 4 

A notice of appeal 5hal\ be in a form pro\'idcd 
under >:.ection 9. 

Section 5 

Form.:., for applications and notict:<, of appeals 
are prc>:.cribed by regulation at the pre-,cnt 1in1e. 

Section 6 

The Lieutenant-Clovernor in c·ouncil i"i C!ll
pov;ered to n1ake regulations respecting fornl'> and 
the places at \\hich fonn.:., \viii be a\'ailahk. 

'<OTES EXPLICA TI\ ES 

Article I 

a) Lin credit d'imp6t ne peut actuelle
ment Ctre accorde que si Jes bien.:., reel..., ne con
ticnnent qu'une residence. 

b) Le credit d'in1p6t est accorde pour la 
pEriode de l'annCe ol1 les biens reels sont oc
cupes par leur proprietairc. 

c) Lorsque Jes biens recb conticnncnt 
dcux rCsidences ou plus dont l'une est occupCc 
ou maintenue par le proprietaire, le crCdit d'irn
p6t n'est accorde que pour la fraction qui est 
occupee par le proprieraire ou maintcnuc pour 
son conjoint ou ses cnfants. 

Article 2 

Les demandes de credit OU de n.~\'ision du mon
tant d'un credit doivent erre Etablie.:., au n1oycn 
de la forn1ule fournie en vcnu de l'aniclc 9. 

Article 3 

Les exen1plaire.:., des fonnules pour presenter une 
demande et pour interjcter appe! doi\Cnt Ctre 
fournis par le Ministrc dans Jes bureaux rCgionaux 
d'evalua1ion et a d'autres endroits pre-.crit':i. 

Article 4 

Un a\'is d'appel doit Ctre 0-tabli au n10\'en de la 
formule fournie en vert u de !'article 9. 

Article 5 

Le<; forn1ules <le den1ande ct d'a\i<; d'appel .'>ont 
actueJlcn1ent prescrites par \'OiC reg:Jcn1entaire. 

Article 6 

I.e licutenant-gouverncur en ..:on ..... ci\ C'>l hahilitt 
a Ctablir de."I reg!emcnts COfl1..."L'l"t1311l h:.. for
n1ules et le'> cndroits ol1 c!!e-. :-,cront n1i"IC.'> ;\ la 
dispo.:.,ition du public. 



An Act to Amend the 
Residential Property Tax Relief Act 

Her Majesty, by and v.'ith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of Ne" Brunswick, 
enacts as follov,:s: 

I Section 2 of the Residential Property Tax 
Relief .4ct, chapter R-/0 of the Rel'ised Statutes. 
1973, is amended 

(a) by repealing subsection (/) thereof and 
substituting therefor the following: 

2( I) A person in \vhose name real property is 
assessed shall be credited by the !\1inister against 
taxes O\.Ving in respect of that real property for the 
year 1984 or any succeeding ;1ear a prescribed 
an1ounr if on January I, 1984 or on the first day· of 
January in any such 5uccccding year that person 
maintain<; his principal residence on the real pro
perty or 1naintains thereon a residence for his 
':>pause or children. 

(h) by ltrikinK out that portion of subsection 
0.2) immediately preceding paragraph (a} 
thereof and subs1ituring therefor the following: 

2(1.2) . .\ pcr'ion \\·ho, on or after January 1, 
1983, become'.'. the O\vner of real property on 
\ 1.:hich he C">tabli-;hes or sub_.,cquenr ly establishes 
his principal re-;idence or a residence for his 

Loi modifiant la Loi sur 
le degrevement d'impot applicable 

aux residences 

Sa ~1ajestf, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L 'article 2 de la Loi sur le degre,.ement d 'im
p6t applicable aux residences. chapitre R-/0 des 
Lois rerisees de 1973, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2( I) Le "1inistre doit accorder a la personne au 
nom de \aquelle des biens reels sont evalues un 
credit d'un montant prescrit, imputable sur Jes im
p6ts exigibles sur ces biens reels pour l'annee 
1984 OU toute annee suivante si, au I"' janvier 
1984, OU au } er janvier des annees suivanteS, Cette 
personne y maintient sa rfsidence principaJe OU 

une residence pour son conjoint ou ses enfants. 

b) par la suppression de la partie du 
paragraphe (1.2) qui precede /'alinea a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(1.2) Lne personne qui, le ]'' jamier 1983 ou 
apres cette date, devient proprietaire d'un bien 
reel et qui y etablit a cette Cpoque OU par la suite 
sa residence principale ou la residence de son con-



spouse or children, i':i, not\\'ithstanding that he has 
received a credit against taxes owing for tha! year 
in respect of other real property on which he no 
longer maintains a residence for hirnself or for his 
spouse or children, entitled to a credit against 
taxes O\\'ing in respect of that real property for the 
year in \\'hich he establishes his principal residence 
or a residence for his '-pouse or children, or, if the 
taxes have been paid, to a rebate of such taxes, in 
an amount equal to 

(c) by repealing subsection (8) thereof and 
substituting therefor the following: 

2(8) Where a person in whose name real property 
is assessed maintains on January I, 1984, or on the 
first day of January in any succeeding year his 
principal residence on the real property or main
tains thereon a residence for his spouse or 
children, and the real property contains t\VO or 
more residences including his O\.\'n or that of his 
spouse or children, regardless of whether on that 
date the other residence or residences are oc
cupied, that person is entitled to a credit in respect 
only of that portion of the real property that is us
ed as his principal residence or the residence of his 
spouse or children. 

2 Section 6 of the said Act is amended by striking 
out the words "in a prescribed form" where they 
appear therein and substituting therefor the words 
"in a form proYided under section 9". 

3 Section 9 of the said A ct is repealed and the 
following substituted therefor: 

9 The :...1inister shall provide to the public at each 
regional assessn1ent office and other prescribed 
places copies of forms for applications under sec
tion 6 and for appeals under section 10. 

4 Subsection 10(4) of the said act is amended by 
Jtriking out the tt·urdj "in a prescribed form" 
tt·here they appear therein and Hth.\tituring 
therefor the tt·ord1 ''in a forrn provided under sec
tion 9''. 

2 

joint ou de ses enfants, bien qu'clle ait re1;u pour 
cene annee un credit d'impot a l'egard d'un 
autre bien rCel sur lequel elle a cesse de maintenir 
sa residence OU Ja residence de SOn Conjoint OU de 
ses enfants, a droit a un credit d'imp6t a 
J'egard de ce bien reel pour cette annCe ou, si les 
imp6ts Ont t-te payes, 3. un remboursernent de 
ces imp6ts pour un montant equi\ alent 

c) par /'abrogation du paragraphe (8) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(8) N'a droit a un credit que pour la fraction 
des biens reels qui lui sert de residence principale 
OU qui 'Jert de residence i son conjoint OU ;i ses 
enfants, la personne qui maintient au 1° jan\'ier 
1984, ou au !er janvier des annee-. suivantes, sur 
!es biens reels evaluCs a son non1 sa residence 
principale ou une residence pour son conjoint ou 
ses enfants, si ces biens reels component deux 
residences ou plus, y compris la sienne ou celle de 
son conjoint ou de ses enfants, que l'autre ou le>:. 
autres residences soient occupees ou non a cette 
date. 

2 L 'article 6 de celle /oi est modijie par la sup
pression des mots «Se/on la funnule prescrite» et 
leur remp/acement par /es mots «au mu yen d 'une 
formule ,fournil! en t'ertu de /'article 9». 

3 l 'article 9 de cette /oi est ahruge et remp/ace 
par ce qui suit: 

9 Le \1inistre doit 1nettre a la di>:.position du 
public dans chaquc bureau regional d'eya]uation Cl 

a d'autres endroits prescrits des c.xen1plaires des 
forn1ules pour presenter unc dcn1ande en applica
tion de ]'article 6 ct pour intcrjl'ter appe! en ap
plication de !'article IO. 

4 Le paragraphe /0{4) de cel/e loi est modifie par 
fa suppression de1 mots «etah!i selon la forff1ule 
prescrite par regtement» et leur remplacement 
par /es mots «au n1oyen d'une forn1ule fournie en 
vcrtu de !'article 9». 



S Subsection 13(2) of the said act is amended by 
striking out the a·ords •'whether on the prescribed 
form or othenrise, '·. 

6 Paragraph 14(c) of the said act is repealed and 
the following substituted therefor: 

(c) respecting forms to be used \vith 
respect to applications under section 6 and ap
peals under section IO, and places at which 
copies of the forms shall be made available to 
the public; 
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5 Le paragraphe 13(2) de cette /oi est modifie par 
la suppression de ce qui suit: «, que ce soit sur /es 
formules prescrites ou de toute autre fafDn». 

6 L 'alinea /4c) de cette /oi est abroge et remp/acti 
par ce qui suit: 

c) concernant !es formules a employer 
pour presenter une demande en application de 
!'article 6 et pour interjeter appel en application 
de !'article IO, ainsi que Jes endroits oil des 
exemplaires des formules seront mis a la 
disposition du public; 




